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=== . manuscrits arabes de la Bib liothéque

Nationale de Paris ‘

Arabica 1. Crocees I Lo
Leiden, 1954

337-342 7

 QUELQUES CERTIFICATS DE LECTURE
DANS LES MANUSCRITS ARABES
DE LA BIBLIOTHEQUE NATIONALE DE PARIS

% LA TRANSMISSION DU KITAB AL-HARA(
DE YAHYA B. ADAM

Nos lecteurs n’ont pas besoin d'étre convaincus de I'importance
historique et parfois philologique des samd‘s et des 7¢dzas qui
accompagnent souvent les manuscrits d’ouvrages arabes de divers
genres. L’exploitation de ces matériaux exige cependant un travail
de déchifirement et d’identification assez fastidieux, exposé &
quelques échecs et & beaucoup d’erreurs, les résultats isolés étant
fréquemment d’un médiocre intérét. On comprend dés lors que cette
besogne ait tenté peu de chercheurs !, d'autant plus que les cata-
logues de manuscrits sont avares de détails et, la plupart du temps,
muets, sur les documents en question.

L'enquéte, pourtant limitée au fonds de la Bibliothéque natio-
nale, quil m’a été donné d’entreprendre, m'a confirmé dans

’opinion que ce travail a peine commencé était fructueux et qu'il le

1. Le grand connaisseur de manuscrits musulmans qu’est le Prof. H.
RITTER 2 fourni ume précieuse contribution & cet égard dans son article,
Autographs in Turkish Libraries, in Oriens, V1, 1953, 63-go. Il convient aussi
de rappeler que Carlo LANDBERG a été particuliérement attentif aux certi-
ficats de transmission dans son Catalogue des manuscrits arabes provenant
d’une bibliothique privée & El-Medina, Leide, 1883. La précieuse collection
qu’il décrivit sommairement est conservée & Leide; l'étude directe des
documents pourrait tre rapidement entreprise, alors que Yinvestigation des
richesses incomparables des dépots de Turquie est moins abordable pour le
chercheur européen. W, AHLWARDT a ¢galement consacré une section de son
Catalogue (I, 54-95, n°® 147-293) aux « Lehrbriefe », mais son plan ne lut a
permis qu'une analyse trés sommaire.
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deeply suspicious. He appointed two members of the
fiercely anti-‘Alid family of al-Zubayr as governors of
Medina, first “Abd Allah b. Mus‘ab b. Thabit (180/
796-7) and then his son Bakkar (181-93/797-809).
Soon after his accession, Bakkdr complained to al-
Rashid that Yahya was behaving like a second caliph
and was venerated by the peaple, who visited him from
everywhere. He insinuated that the ‘Alid was engaged
in treason and advised the caliph to recall him in
order to forestall a major rebellion. Al-Rashid ordered
Yahya to be sent back to Baghdad.

There are numerous reports, partly of a legendary
character and contradictory, about the vicious treat-
ment of Yahya by the caliph after his recall. It is clear
that Yahya was confined, rather than kept in prison,
for part of the time. One well-informed account speaks
of three occasions on which he was imprisoned (al-
Tabarf, iii, 624). In 184/800 ‘Abd Allah b. Mus‘ab,
now at the caliphal court, told al-Rashid that he had
received a call (dawa) from Yahya to back his sedi-
tious aspirations. He suggested that, given the enmity
between Zubayrids and ‘Alids, Yahya must have
already received the backing of everybody at court
for his designs and that the caliph thus could not
trust anyone of his wives, servants, and army lead-
ers. Al-Rashid confronted him with Yahya, who denied
the accusation and demanded that the truth be estab-
lished by an oath of mubahala [g.0.] between himself
and his opponent. This was done, and ‘Abd Allih b.
Mus‘ab, according to the account, died on the same
day. His death (27 Rabi‘ T 184/29 March 800) was,
in any case, accepted by the caliph as a vindication
of Yahya.

Al-Rashid felt, however, increasingly frustrated by
his letter of pardon. He was particutarly infuriated by
Yahya’s refusal to identify his seventy supporters pro-
tected by the pardon and accused him of protecting
all his Shi‘T followers by claiming, whenever one of
them was caught, that he belonged to those granted
amnesty. He convened a group of legal scholars,
among them the Hanafi Muhammad b. al-Hasan
al-Shaybani, and prominent men to have the letter
declared invalid. When al-Shaybant categorically stated
that the letter was valid and inviolable, al-Rashid
in his anger hit his head with an inkstand. Abu
I-Bakhtari Wahb b. Wahb then declared the letter
invalid and cut it up with a knife. According to one
account, al-Rashid on that occasion set up Yahya b.
Khalid al-Barmaki to testify that Yahya b. ‘Abd Allah

had secretly sent his propagandists who had obtained |

the pledge of allegiance of the common people of
Baghdad for him and that a man had been appre-
hended on the way to Balkh with letters summoning
the people of Khurdsian to rebellion. Such a role of
Yahya b. Khilid is not implausible since he had in
1837799 undertaken to have the Shi‘T Imam Misa
al-Kazim [g.0.] murdered in order to protect his son
al-Fadl, who had aroused the caliph’s anger by fail-
ing to carry out his order to kill him.

Al-Rashid, however, still had scruples to execute
Yahya in public. He handed him over to the Barmakid
Dja‘far b. Yahya, indicating to him that he wanted
him dead. Dja‘far is said to have been ready to carry
out the caliph’s wishes, but then was persuaded by
* Yahya to let him escape on a commitment that he
would immediately leave for Byzantine territory and
stay there as long as al-Rashid was alive. Yahya was
apprehended at Massisa and was brought before
Muhammad b. Khalid b. Barmak, governor of the
border towns, who recognised him. Realising that the
fate of the Barmakids would be sealed if the caliph

learned of Yahya'’s liberation by Dja‘far, Muhammad
hastened to inform the caliph secretly during his pil-
grimage to Mecca in 186/802. Al-Rashid concealed
the matter until his return from the pilgrimage, when
he ordered the execution of Dja‘far and the arrest of
the other Barmakids and confiscation of their prop-
erty with the exception of Muhammad b. Khalid.
That Dja‘far’s brutal execution was caused by his
release of Yahya is categorically affirmed in another
account by Abfi Muhammad al-Yazidi, who, accord-
ing to al-Tabari, was said to have had the most int-
mate knowledge of the affairs of the Barmakids.

Yahya was now handed over to al-Sindi b. Shahak,
police prefect of Baghdad, who had three years before
brought about the death of Miusa al-Kazim in prison.
Yahya also died in his prison, most likely in 187/803.
According to his grandson Idris b. Muhammad, he
was killed in prison by starvation and thirst. Reports
that he was either buried alive in a village near Rayy
during al-Rashid’s campaign there in 189/805 or
escaped are unreliable,

Yahya’s revolt paved the way for the spread of
Zaydt Shi‘ism among the Daylamis and in Tabaristan
and Gilan. A number of Daylamis were converted
by him to Islam and are said to have built his house
and mosque in their country. They later used to call
themselves “helpers of the Mahdt (ansar al-mahdi)”.
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YAHYA . ADAM b. Sulayman, Abii Zakariyya’
al-Kufi, Kur’an, kadith and fikh scholar, d. 203/
818. He had the nisbas al-Kurashi and al-Umawi be-
cause, through his father Adam who was probably of
Persian origin, he was a client (mawid) of a certain
Khalid b. Khalid b. “Umdra b. al-Walid b. ‘Ukba b.
AbT Mu‘ayt al-Umawi, also al-Makhziimf (e.g. in al-
Nawawi, but according to Schacht in EI', this is a
mistake), and the lekab is al-Ahwal (Sezgin, i, 520;
Shakir, 8). His biography as transmitted is very sparse.

Born after 130/747-8, probably ca. 140/757-8, he
grew up and for the most part lived in al-Kiifa, as
the nisba al-Kifi seems to indicate. He possibly lost
his father, also a traditionist, before he was born (al-
Dhahabi, Siyar, 1982). Almost nothing is known about
his life. It is said that he visited the caliph Hariin al-
Rashid in al-Hira, together with his teacher Abo Bakr
b. ‘Ayyash (d. 193/809) (Sezgin, i, 520, after Yakat,
Irshad), but it is not clear whether such information
permits us to conclude that he was a “distinguished”
man. His good reputation, if not his renown, is sup-
ported by the fact that the Persian secretary, ‘Iraki
governor and father-in-law of al-Ma’miin, al-Hasan b.
Sahl [¢.r.], prayed over Yahya when he died around
the middle of Rabi‘ I 203/21 September 818 at Fam
al-5ilh, not far from Wasit. Al-Hasan, shocked by the
murder, perpetrated in 202/818 near Sarakhs [g.0.],
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THE SOCIAL AND POLITICAL IMPLICATIONS OF THREE TRADITIONS
IN THE KITABW{\AL-K]'IARVAD} OF YAHYA B. ADAM

The comprehensive collections of dadith’s or traditions dealing with taxation and
land ownership by the Arabs, the Mand#, and the Dhimmis, are a major source not
only for the pattern of economic arganizdtion but also for the social concepts which
obuined during the first centurie: of Islam. But the traditions are recondite. It is
at times an apparently superfluous phrase which can give a lead to the understanding
of the underlying concept, and at others a new interpretation of a word can place
the concept in its true perspective. In the studies which follow the interpretations
which are advanced may well provide a new vantage point from which to view
certain fiscal and legal issues in 2 broader context,

Tradition 1.

Two traditions in the Kitab al- Kharadj of Yahya, which are concerned with the
principles underlying the levying of taxes from the Dhimmis, call for closer examin-
ation,

In the translation of Ben-Shemesh tradition 233 runs as follows: “Ibrihim b.
Sa‘d asked Thn ‘Abbias about (dealing with) possessions of the Ahl ad-Dhimma and
ibn ‘Abbis replied: “(with) lenicacy” (‘afw), which means “favour” {fadl).‘ Afw
and fad/ ate also translated by “lenicncy” and “favour” in the following traditien,
(234): “*Ali b. abi Talib appointed me to supervise Buzutja Sibir. He said: ‘In
collecting dirbams do not flog anyone nor sell his provisions, neither his winter nor
his summer garments, nor the beasts he works with, and never let a man stand
(in the sun) in order to collect dirhams’. So I said: ‘O Commander of the Faithfull
Then I shall return to you as I left you!” And he replied: ‘Hven if you return as you
left—bewarel—we were ordered to collect from them with “leniency”, which means

33 ¥y

“favour”.

According to this appatently correct translation the intention of traditdon 234 is
merely to recommend “leniency” in collecting taxes. This impression is strengthened
by a variant given in abu ‘Ubayd’s Kit#k af-.Amwal (No. 116). “Ali ibn abi Tilib
sternly commands his 4@/ of “Ukbari in the presence of the people to collect
every dirbam. He then invites him to a private talk in which he advises him ot to
sell their winter or summer garments and not to sell a cow or an ass in collecting
Aharzdj. He commands him to be Jlenient towards the people (' rfuk bibinr).

This variant stresses exactness in assessment but calls for leniency in collecton.
It omits both the principle of ‘afw in the answer of "Ali and the “Gmil’s doubts.

A third variant is to be found in the Kitsb al-kbarddj of Abu Yasuf (Cairo 1346 H.
— p- 18). The admonition of “Ali is mentioned, the private talk of “Ali with the
“Amil is quoted as ate the doubts of the “wm#/. In his instruction not to sell the
garments of the people and not to flog them while collecting the &haridi, “Ali
mentions the reason for his recommendation: “we were ordered to take from them
‘afw”. (Translated by Fagnan: . .. de ne leur prendre que Pexcédent (p. 24)”.)
The tradition in the Kitab af Kharif of Abt Yasuf differs only in detail from the

tradition of Yabyi; the meaning is the same. But the interpretation of “afw by fad!
is missing.
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It is, however, unlikely that the vague implications of tms-lﬂtCEPIC‘taﬂQ{[{sc{;lf
afw zm’d fadl com‘!ey the original intent and we must examine their :lﬂsraxﬁ;;_z :dition
context. j‘\.key o undcrstandingg)f \:hfi tlv-;)rgs 1.; ag(;\;ﬁ; ?ypa g:\tcfhe lar tradition
i ¢ U i 2564—ed. era » p- 462). The recor
i o (f\faflilfliﬁbgfﬁrgérigofjtl?ﬁ pcopleyis mentioned as is also vhls.pnvate tf;le
:ﬁ?l? the “Amil forbidding the selling of a cow or 2 sheep :,L(nd'fcszlddlng H;%%J;rég
in collecting taxes. This private talk ends with the remark of( A.li':~:‘?€'“,€;22a rdered
to take from them merely the ‘af. Do you know what aﬁzj ;;T ilfnls'/ ey
tradition in Kang alUmmal is quoted from the Kirab az-A;_mq 16}4”1,-,' ’,—,IUI ]5 N
(The book itself is not exstant, but it is mc}r{moned in Hadiyai a8 Arifin, 1, 339.

I id i j 1 8 H.). .
auté‘l?;;iiadﬂ;;d Lﬁnﬁiﬁgg)zwg}frhaﬁeéUztyd’s)Kifa“b at-Amwil, where the wo(rid! _zz’:
does not occur, we find two interpretations of the word ‘gﬁ; V'ltzh- jagl %‘nfav _oa‘ir’;
Take—ability, capacity, potential” can by no means be(glosse d«;z clt n;};nc vour’
é)r“‘lcnicncy’a Further evidence that the explanation of afw—fgé 25 i’ﬁsuf{; ooty
accurate is to be found in a repeat of ﬂ.lis hadith in the b(?IL‘)'k:i a. \g e ey
mentioned (p. 147). The imdd is identical: Sufyan—b. _a;x,z_xsuf [;ms bbas. The
difference is in formuladon. The tradition in the book of abp s e 8
«<Abd Allah b. ‘Abbis said: There is nothing in the (taxation of) 'im;ed b iy,
al-Dhimma except ‘af#”. In this tradition ‘zfw can hardl,y be trans Ev 31 s
(Fagnan’s translation here is “il n'y a autre chose que | mdulgcnck:)c ((Si) h 37 S b

We are fortunately further helped by a remkablc_ passage in 2 l;b_ g ihet}m v
al Amwal (No. 253). Abu “Ubayd, quoting 2 discussion of the fu:, 7 on whether
Dhimmi is obliged to pay sadaka, quotes the v1cv«'“t‘ngt.D}Jz{ﬂm; .arn ot
sadaka except in merchandise. Abu ‘Ubayd remarks: “Itisin m§ ofpxmoibﬂ cxplante
ory interpretation (2a’wil) of the tradition told on the authority o o dbn s répﬁcd
asked fbn ‘Abbas: “What about the amwdl of the abl al-Dbimma: b e
al-afw. Abu Ubayd explains: “He wanted to say: they were fmegh f:or;la Zz o . This
recalls the saying of the Prophet: “We frced4 you (‘afawnd) éro;nY - foni o
and slaves”. (About the tradition com))crmng horses and slaves, p

ides: Mobammedan Theories p. 257)- . o
Agl-};:rlj csm the tradition of Abu ‘Ubayd, ‘afw has to be Uanﬂatt\:d ;e:‘::ergfcniosﬂm
This also applies to the citation about the A%?[—al—D‘lzzmma where (;ﬁ e e
the camels, cows or sheep. (Abl Yasuf continues: The,fe 1shn0 n;gla e eaally
of the Abl al-Dhimma, in the camels or cows or sheeps. ) The rule app

! - .

toglmthmdin::(:ggi 2;5 the two traditions in the collection of Yahyd is pt;:th}zr
"!er:l};lcy? " nor “exemption”. The two traditions are closely connected with the
ition of faka of Tbn Zandjawayh. ' B .
m&:nthw’ ('aﬁﬂ, is to be glossed by faks, how will the tfﬁqons nd(-)gozealgs. '12'1;14
expl;natory fad! is a legal technical term. The answer of k ;n tmthcm Mo, 234

should be translated: “Woe to thcc.h?g: wetre Or‘d;ei ;inn;y’i IO Q€.e.
Db, us, which means ‘redt !
th‘;nAtg:{:hegt’:tm%mthﬁengsu:vpilth djiz ya and kbardd] the two traditions arih C(ﬁgg’a

mentary o tzaditi,on 232, whete “Umar b. al-Khattib said: “I commend to the

1) Compare al-Tabari: Ihtilaf, ed, Schacht p. 218 sadafa. 1. 9. wa layia “als abl ad dbimma
siwd Bani Taghlib fi mawéshThim sadaka.
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TAXATION IN ISLAM

VOLUME 1

YAHYA BEN ADAM’S KITAB AL KHARA]

EDITED, TRANSLATED AND PROVIDED
WITH AN INTRODUCTION AND NOTES

by

A. BEN SHEMESH, LL.M., PH. D.
Professor of Middle Eastern Law at Tel Aviv University

WITH A FOREWORD
by

- PROF. S. D. GOITEIN
Chairman, School of Oricntal Studies, Hebtew University, Jerusalem
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Les lecteurs, arabisants ou.non, pourront done freuver, dans les textes pré-
sentés et les abondantes notes ¢ rélérences, un excellent instrument de travail,
pour approfondir la connalssance du passé de oef Quest africain, symbolisé
d'une maniére fort heursuse, sur la couveriure du ivre, par la reproduction

2

d'une vignette du XIVe sitele, représentznd le roi Monsa MOsA

Free. i . - B y .
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Isn ‘Umar Yahvd : Ahkdm as spg iim verifig par Hasan

Husni “Abd al - Weahhab, revu el présunts par Farl_mr, Das-
rawi), Tunis, ST.D., 1975, 147 p. + 45 n.

Ce livre n'est pas la simple ré&dition du fexte publié en 1956 a Madrid
dans la Re:aue de VInstitut Q'Egypte par Al dakk? : ce dernier s'étail fondé
sur lao version d'ibn &ibi al-Andalusi, alors qu'il s'agit ici de celle d'Almad
al-Qasri, un Kairpuanais vivant & la cour des Aglabides. L'Introduction -de
Farhit Dadrawi monire T'intérét de cette nouvelle version : se présenlant. dans
son ensemble, sous forme de dialogue entre Yahya b. *Umar et al-Qagri, elle
est remarquable par la précision dans Vatlribution des garants (sanad) - Tour-
ni¢ goit par b *Umar, soit par al-Qasri -, el par la mizmtie avec laguelle le
transmetteur rapporte questions et réponses; d'autre part, si la version d'Ibn
5ibl est plus résumée, elle concorde parfaitement - saul sur un point - avec celle
d'al-Qasri, quanl au sens des réponses aux guestions posées, les e‘(press_i_mus
employées étant presgue identigues; cela pousse & falre confiance & lauthenti-
¢ité de la copie unigue et tardive que nous pessédons de la version d’al Qasri
(1294 de VHeégive/1877-78 de Uére chrélienne) {(p. 17). Les deux textes différent
par l'ordre des divers chapilres et par cerlains sujets U raités, celui d'The &ib
en . compoztant cing qu'on ne retrouve pas dans Pautre, et inversement celui
d'al-Qasrl élant le seul & **aner cing autres guestions {(p. 19-20). Telles qu ‘elles
se présentent les deux versions sont donc comp}émeﬂtm;es

Utilisanl . 1a eritique inlerne, TAuteur de 1'Introduction eslime que l¢ texte
d’'al-Qasri a &é écrit a Sousse dans le dernier guart du IHIe/IXe siécle {p, 20-
21). Constatant gue certains poinis de I'ouvrage n'ont apparemment aucun lien
avec -les marchés, I'A. est amené A préciser les notions de Sdhib as-sfig et de
Muhtasib, et la dislinction qu'il faut établir entre elles, celle de Muhtasib étant
bien plus large que P'auire, au moins a Kairouan depuis Sabnln (p. 2225

- Apreés U'Introduction, on peut lire le {exte méme d'al-Qasrl -{p. 31-135), dont
les. divers chapitres rvévélent clairement, par lintermédiaire des litiges & ré-
gler et des fraudes & empécher ou punir, bien des aspects concrets de la vie so-
ciale et .économique de i1z Tunisie du Ie/IXe siécle : citons a titre d’exemple,
parmi les renseigremenis fournis, de nombreux détails sur le systéme des poids
et--mesures ~utilizé en Ifrigivya, le systéme fiscal, la - production: agricile et
P'élevage,  divers métiers (mneuniers, beulangers, cardeurs, fileuses, tailleurs,
cordonniers, changeurs de monnaie, acrobates, chanteurs,  agriculteurs, ete.),
certaines pratiques des marchands, usages concernant les noces et auti‘es fes-
tivités, enterrements, hains publics, vétements, alimentation, jouets, etc,

~ 150 —
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TAXATION IN ISLAM : Yahya Ben (*)
Adam’s  Kitab-al-Kharaj “By “A. Ben
. ‘Shémesh, LL. M., Ph:D., ‘Professor of
*“‘Middle Eastern Law at Tel Aviv Univer-
sity.” -With a foreword by Prof. 8. D.
* Goitein, Chairman, School " of ‘Oriental
“" Studies, Hebrew University, ~Jerusalem,
' Leiden. E. ). Brill ‘1958, o} X 63 Ps.
A XL

4WHATEV;ER might have been the diffe-
a - ‘rences between the “Muslims and the
2o Jews, the contribution of the latter to
Islamic civilization is in no way insignificant.
The transmission of Islamic learning, not
only to medicval Europe but also to modern
scie nce and art of the West, is greatly, if not
mainly, due to the soms of Israel, - It is
really gratifying to note that the same noble
mission is being continued by the University
of Tel Aviv.

similar works:

The English translation of Yahya's(d
A.D) K itab-al-Kharaj is: a praisewort
attempt to acquaint: the English-speakirt
world with the Islamic conception‘:&
tradition about taxation. It is. a good'and
valuableaddition to Fagnan’s French transla
tion of Abu Yusuf Yaqob’s Kitab-al-Kharaj.
(Paris, 1921). Livre de L lmpot Foncier - deal
mainly - with the civil and criminal prob
lems ‘of taxation according to the Hanafi
School, adding his own views, writtenin
compliance with the order of the fifth Abbas
Khalifah. But Yahya's compilation contain
chiefly the traditions of the Prophet and hi
smmediate successors dealing with taxes from
the yicld of landed properties :and othe
sources of income; hence it offers origina
material on the subject on which the Muslim’®
doctors have based their financial theories:
and the ‘Islamic states their fiscal policies
In this way Yahya’s book is more importan
than Abu Yusuf’s treatise. Lo

The introduction by Professor
Shemesh, though somewhat brief, is both
informative and illuminating: i
“the biography of Yahya, a survey of the
works on Khiraj, i LS
cript and the nature of its contents, and the
contents of the work as compared with

does not seem to bea:
instead, it is:a"
Persian  word like sibaway, ~"Barzaway and.
Maskwayh etc. Ahmad b.’ Muh b. Abd-al-*
Karim b. Sahl is not identical with' Ahmad
b. Muh. b. Sulaiyman b Bishar (sic. Bashs-
har). The life sketch of Ibn-Sah); given by:
Ibn Khallikan in his Wafayat (V. L P.2g) and
al-Safadi in his g¢l-Wafi (V. II. part grd ps
21g) leave no doubt that both are’ different.
persons, “Ashraf” (p- 4) seems to be a print
mhistake for “Ishraf.” The statement that Ibn
Taimiyah was an opponent ‘of the Qadiriya
order and thatits theories deviate from and
are inconsistent with Islamic ‘orthodoxy (p:
20) scems to be unwatranted. However,such
small lapses do not:lessen’ the' value of the
jntroduction 'which ‘has been ~written with ©
elegance and precision:” * © e s
The present reviewer has compared the

translation of some fifty ahadith with the
original in a more or less random way. ' The
rendering appears to be correct and quite
faithful.  Dr. Goitein is right when he says
that the style of such Arabic books is usually
concise and laconic, I | om

In such cascs some
explanatory notes, at least when the

Hafsawiy (p- 4)
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76. YAHYA b. ADAM (a. Zak.), K. al-Kbargj, éd. Hos. Mo'nis, Le
Caire/Beyrouth, Dar al-Shoruq, 1987, 234 p.; 17 X 24,§ Cm.

Pour 'A., m, 203/818, et son ouvrage, of. GAS, 1, p. sz0. On ajoutera aux @€
notices qui lui sont consacrées, signaiées par F. Sezgin, celle de S AN, IX, zﬁj
pp- §22-9, qui est 'une des plus déraillées. o

Cet ouvrage a été édité par Th. W. Juynboll, Leyde, Brill, 1896: Le Livre de il

Pimpét foncier, A partir d’un ‘ms. qui date de la fin du V siécle H.; éd. A. M.
Shakir, Le Caire, al-Matba’at al-salafiyya, 1347/1928; Taxation i Islam, 1, ed.,
trad. et notes par A. Ben Shemesh, Leyde, 1958.

La présente «édition» est une reprise de I’éd. Shikir. Quelques notes ont

été ajoutées par le nouvel «éditeurn; d'autres ont été supprimées, pour des
raisons qui nous échappent! On regrettera le changement de pagination qui
ne facilite pas le travail des chercheurs. On aurait pu, $ans aucun dommage,
reproduire I'édition Shakir telle quelle!
Introduction du nouvel éditeur (pp. 7-48); introduction de A. M. Shakir
~(pp- 49-57); index. |
5.3+

rd

Claude GILLIOT"WM
*WEW". MIDEO (Mélanges
Institut Dominicain d'Etudes Orientales du Caire). Vol.19, 1989 Caire.g, 267401
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